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ANNUS II.

1911. CALENDIS IANUARIIS.

NUMERUS 9.

Moderator ephemeridis STEPHANUS SZEKELY DR.
Budapestini, Ulldi-it 71., ad quem epistulae et
manuscripta mittantur.

ooooooo ooooooo

Administrator ephemeridis ADALBERTUS DANCZEK
Budapestini, VIII., Jozsef-kérit 48., ad quem
oooo pecuniae quaecunque dirigantur. cooo

Prodit Budapestini Calendis et Idibus cuiusque mensis, excepto Iulio et Augusto. — Pretium annuae
o o o subscriptionis: 4 coronae, semestris 2 coronae, extra Hungariam annuae 5 coronae. o o o

Anno novo ineunte.'

Christianorum mos est primum diem
anni caerimonia? sacra celebrare, sic etiam
a Romanis, postquam anni principium?
in Calendas Ianuarias translatum est, hic
dies festus habebatur. Prospero* enim initio
omnium rerum a Ro-
manis vis® maxima
tribuebatur, qui a
Graecis illud apyy
fuov maytés® — coe-
pisse est dimidium
facti — didicisse vi-
dentur.

Primus dies anni
igitur festum supre-
mum’ erat Iani, om-
nium initiorum?® dei,
cuius manu coelum,
mare, nubila, terrae,
omnia claudebantur,
omnia patebant.? Ut
ianitor? cuiusque do-
mus hominum egres-
sus introitusque vi-

debat, sic Tanus, ianitor omnium, aulae!®
coelestis partes Eoas Hesperidasque!!
simul perspiciebat. Qui, ut videret, quod
a tergo et quod ante esset, geminas habe-
bat frontes, ne flexu!? cervicis!® tempora
perderet.

Templum Iani, quod tempore belli pa-
tebat, pace reclude-
batur, clarissimum
erat. Patebat autem
templum motis* ar-
mis,”* ut populo ad
bella profecto redi-
lus pateret, tempore
pacis clausum erat,
ne pax discedere
posset.

Quae cum ita es-
sent, maximus erat

1kezd 2 szertartas 8 kez-
det 4 szerencsés 5 fontos-
sag 6a kezdet mindennek
a fele 7legkivalobb 8nyitva

van 9 kapus 10 udvar
11 kelet és nyugat 12 for-
dulat 13 nyak 14 harcha
szallaskor

Templum Iani.

Per.
Lat
020
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honor Iani, cui primo anni die sacra prae-
cipua offerrebantur tura,'® merum,’ farra-
que,'” sale!® mixta.

Hoc die magistratus summis caerimo-
niis iniebantur, amici autem et familiares
strenis!® dulcibus: palmis,?’ caricis,?! melle??
se inter se donabant, ut lucra anni dulcia
forent.

Nobis quoque memorabilis® est Ianus,
a cuius nomine primus mensis anni
adhuc Ianuarius appellatur, cuius prima
die bonas faustasque preces omnibus lec-
toribus repetimus.

15 tdmjén 16 szinbor 17liszt 18s6 19 ajandék 20 da-
tolya 21fiige 22méz 23 nevezetes.

Reditus Ulyssis. VIL

Cum Ulysses in Ithacam venisset, subito
Minerva dea ante eum stetit eumque sic
allocuta! est: O Ulysses, et antea semper

te amavi et
-l nunc te ad-
iuvabo. Uxor
tua te vehe-
mentissime
exspectat, sed
multi  proci
sunt in domo
tua, qui divi-
tias tuas per-
dunt.® Hi occi-
dendi sunt. Ut
hoc facilius
perficere pos-
sis, mutabo3
faciem* et figuram tuam. Cum haec dea
dixisset, Ulysses subito in speciem pauperis
senis® mutatus est. Hoc propterea® fecit
dea, ne Ulysses a procis agnosceretur.”

Deinde Ulysses ad Eumaeum, pastorem
suum ivit. Hic erat regi fidelissimus et vir
probus et prudens. Sed quia Ulysses muta-
tus erat, Eumaeus eum non agnovit. Sed
tamen eum valde hospitaliter® excepit.’ Paullo
post Telemachus, qui modo ex itinere redi-
erat, in casam Eumaei intravit et iussit
eum ad Penelopam properare,!® ut illa sciret
filium rediisse. Eumaeus fecit, quod iussum
erat.

Postquam Ulysses et Telemachus soli re-
licti sunt, pater filio se aperuit.!! Telemachus
valde gavisus?? est. Tum Ulysses dixit : «O mi
fili, redii et procos punire volo. Sed opus!®
est,!® ut taceas. Me Minerva adiuvabit. Itaque
bono animo esto et redi in urbem.» Telema-
chus patri paruit!* et in urbem ivit.

Postero die Ulysses quoque cum Eumaeo
in urbem ivit. Cum ad domum suam ve-
nisset, canis, quem olim ipse educaverat,
dominum agnovit.? Itaque laetissimus cau-
dam? movit et dominum salutare!® voluit.
Sed cum propter senectutem a procis valde
neglectus!? esset, vires'® eius fractae!® erant.
Itaque non potuit ad dominum ire, sed eum
sereno?® vultu intuens® mortuus est. Ulysses
morte canis maestus,?? sed fide eius valde
gavisus in domum intravit.

Verba publica.

Necessitas? dat legem. — Nemo ante mor-
tem beatus.?* — Nemo propheta in patria. —
Ne quid nimis.?® — Nervus?® rerum?’ geren-
darum.?” — Nescis, quid vesper serus®® ve-
hat.? Ne sutor® ultra® crepidam.?? —
Ne vitiosa® quidem nuce® emam. — Ni%®
fallor.?> — Nihil®*® ad® rem.®® — Nihil est
ab?” omni®" parte?” beatum. — Nihil in in-

1 alloquor megszolit 2 pusztit 3 valtoztat 4 kiilso
5 senex oreg ember ©6azért 7folismer 8 baratsidgosan
9 fogad 10 siet 11folfedez 12 gaudeo oriil 13 sziiksé-
ges 14 pareo engedelmeskedik 15 fark 16 {idv6zol
17 elhanyagol 18 er 19 megtor 20 baratsagos 2linfueor
néz 22 bus 23 sziikség (torvényt bont) 24 boldog
2 talshdgosan (tulsagba vigylink) 26ideg 27 res (rem)
gero = héborit visel (n.r. g. =pénz) 28 késé 29 szallit,
hoz 30 varga 31tul 32 kapta 32 hibas, dyukas» 34dio,
mogyord 35 = nisi fallor = ha nem csalédom 36 nem
tartozik a dologra 37 minden tekintetben
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tellectu,® quod non ante fuerit in sensu.® —
Nil admirari.4® — Nil mortalibus arduum.*! —
Nil sine?® vita labore dedit mortalibus un-
quam.:s — Nimium? ne crede colori.*

. 38 tudas 39 érzék (latas, hallas) 40 csodal
42 sine t. i. labore 43 valaha % kiilszin.

41 nehéz

ARONAUTIZA

Sopwithe aéronauta machina Howard-
Wrigthiana vectus Fretum! Gallicum' trans-
volavit. Hora octava et dimidia Sopwithe
in urbe Britannica Dubri? se® levavit® et
quamquam vento adverso, volatum ausus est.
Post horas sex in litore! Belgico, prope
fines Gallicos demissus est; nonaginta igitur
milliaria® Britannica vel centum quadraginta
quinque chiliometra confecit.

In Californiae urbe Los Angeles Hoxsey
aéronauta in altitudinem 3706 metrorum
evectus, allitudinem 3200 metrorum, quam
Legagneux assecutus erat, superavit.

Caecilius Grace aéronauta Britannicus
in Galliae litore prope Portum?® Itium®biplano
subvolavit in palriam reversurus. Ex hoc
momento a nullo” quoquam’ videbatur.

Sancti® Pauli® prope Mediolanum? aéro-
nauta, nomine Piccolo cum machina de-
ieclus periit.

Vratislaviae!® Hayn mensor!! ex altitu-
dine 150 metrorum delapsus mortuus est.
3 folszall ¢ part
8 San Paolo

1 La Manche 2 Dubris= Dover

5 mérfold 6 Boulogne 7 senkit6l sem
9 Milano 10 Breslau 1! mérnok.

Certamen traharum! ponitur in Tatrae
montibus, celebritate? frequentissimis.2 Ho-
mines, viri feminaeque delectu® omni? ac?
discrimine® remoto? delectationibus ibi
hiemis gaudent.

1 szan 2 nagyon latogatott
nélkil

3 minden kiilonbség

De tesseris' colligendis.’

Sub medium saeculum superius ex Bri-
tannia nuntius allatus est, nonnullos homi-
nes se tesseris iam signatis (itaque nullius
pretii?) colligendis dedisse. Ludus hic, qui
et tunc et postea diu multis, ut nonnullis
etiam nunc, irridendus videbatur, iam eo
tempore, quo tesserae vix decem annos in
usu erant, a mullis diligebatur non minus,
quam colebatur.* Etiam in patria nostra,
sed tantum septimo superioris saeculi de-
cennio colligendis tesseris maior tribuebatur
favor,® temporibus autem nostris tam longe
lateque divulgabatur, ut ceteras deleclationes
hominum superasse videretur. Collatio® tesse-
rarum vocabulo Graeco Philatelia appellatur.

De pretio huius ludi diversissimae sunt
opiniones :* quidam puerilem illum, imo
ne puero quidem convenientem, alii vero
geographicis humanisque studiis utilissi-
mam occupationem putant, quae etiam adul-
lis dignissima sit. Itaque etiamsi longis-
sime rem non producas,” affirmare tamen
poteris, collationem tesserarum aptam ad
delectandos homines esse idque commodi®
certe habére, ut nos amplitudinem® com-
merciil® terrarum?! edoceat. Sed — ut om-
nes cuiunsquam generis occupationes — haec
quoque inter certos fines continenda est,
modus!* in hac quoque re adhibendus;
quae delectatio!?, non autem ut apud colli-
gentes plerumgque fieri solet, causa omnium
prima vitaeque summal? et caput!® habeatur.

Fogaras, G. a Bausnern.

1 hélyeg 2 gyiijt 38 értéktelen 4 szeret és gyakorol
5 figyelem 6 vélerpény 7 messzire megy 8 elény
9 kiterjedés 10 vilagforgalom 11 mértéktartas 12 széra-
kozasul 13 végcél.
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Studium eorum, qui inconsiderati! ca-
cumina montium petunt, iam sibi victimam?®
poposcit. E quattuor iuvenibus in Tatrae
montibus ad Lacum Viridem, qui vocatur,
evasuris unus, nomine Antonius Bibor, de-
cidens crus® sibi fregit. Quem socii magna
virium contentione subductum? collocave-
runt niveque operuerunt,® ne gelu® periret.
Tum ad salutis!® auctores® conquirendos
abierunt. Sed iuvenis infelix, amicis absenti-
bus, doloribus fractus, in altitudinem se
praecipitavit,!* ubi mortuus est.

4 meggondolatlan 5 aldozat 6labszar 7f6lhiz 8 be-
takar 9 fagy 10 menték 11 levet.

QBLELCTAMENTS

Ovam in lagenam' adactum.? Acér
crassus® prementior! est, quam aér tenuis.®
Ad quod demonstrandum sume® ovum du-
rum?’ et lagenam, qualem in pictura vides.
Testad detracta® fomitem® e charta paras,
quem accensum
in lagenam ini-
cis. Deinde aér,
quiest in lagena,
calore!® diffundi-
tur!! et magna ex
parte emanat,!?
ita ut paulo post
parum?? aeéris ca-
lefacti' in lagena
supersit. Tum
ovum, obtura-
menti!® instar,!®
in collo® lagenae
ponitur neque in lagenam compellitur.? Quia
charta cito deflagrat,'” aér lagenae sen-
sim'® refrigeratur® et crassatur.?* Mox spa-
tium aéris extenuati!* fit et ovum aéris®
pressu® actum,? in lagenae collum delabi-
tur?® et magno cum sonitu® in imam? lage-
nam?* decidit.

Mathematicus longam seriem?2 nume-
3 rorum, alium? alji?® subscribit;
6 postea totum?” cuidam spectantium

12 addendum?® tradit.Simul cum charta

24  tradita enuntiat summam numero-

48 rum, quam ille alter®® non® facili?

96 negotio® inveniet.

192 Numerorum enim ascriptorum ul-

384  timus duplicatur (6144 X 2=12288),

768 de qua summa numerus primus

1536 (3) deducitur ;3! 12288 — 3 = 12285.

3072 Cavendum? est, ut numero prac-
6144  cedente® consequens® duplo®® ma-
12285 ior® (3, 6, 12, 24 etc.) sit.

Ad conventum?® populi®*® Hungarici®
latum?® est, ut igniaria® e phosphore flavo
fieri lege vetarentur.?® Qua occasione mentio?
incidit* de igniariorum inventore. Igni-
arium enim phosphoricum inventio Hun-
garica est. Ioannes Irinyi in universitate
Vindobonensi anno 1836. discipulus fuit
Meissneri chemici, cum animum?! induce-
ret,*" ut in igniariis conficiendis phosphore
uteretur. Paucis experimentis*? factis e gummi
arabico, rubigine* plumbea* et phosphore
mixturam* fecit, in quam ramenta® sulphu-
rata*® intinxit.*®* Haec ramenta arefacta®?
cum in pariete’® fricabantur,? ilico ardere
coeperant.

Irinyi inventionem 60 florenis vendidit
officinae® domino,*® Rémero Vindobonensi,
cuius igniaria paulo post Vindobonae, mox
ubique venditabantur.

1 palack 2 szorit 3 siiri 4 nagyobb nyomasu
Sritka 6 vesz 7Tkeményre f6tt 8héjat lehamozza
9 fomes gyujté 10 melegtdl 11 higit 12 kiémlik
13 kevés 14 melegit 15 dugé moédjara 16 nyak
17 elég 18 lassan 19 hill 20 siirdsédik 2! légnyomas
22 lecsuszik 23 csattanas 24 a palack aljara 2 sor
26 egyiket a masik ala 27 az egészet 28 Ssszeadéasra
20 a néz8 30 nem konnyiiszerrel 31 levon 32 iigyel
3 megel6z6nél 3t kovetkezd 3 kétszer nagyobb
36 magyar képviseléhaz 37 torvényjavaslatot be-

nyujt 38 gyujtofa 89 tilt 40 sz6 esik 41 eszébe _
jut 42 kisérlet 43 6lomoxid 44 keverék 45 kénes
palcika 46 bemart 47 megszarad 48fal 49 ddrzsol

50 gyaros.



NUM. 9. EREEeememeeemeeeE® [UVENTUS tororurotoeeeemeetese PAG. 69

== md
N\ : Z

Birgerus Scholdstréom, Suecica! lingua
disertissimus? interpres® Pet6fii nostri Hol-
miae* morbo acerbissimo succubuit. Unus
erat paucorum, qui poétae clarissimi nostri
opera e sermone Hungarico ipso in linguam
externam converterunt; interpretum enim
maxima pars in convertendis operibus no-
stris lingua Germanica utuntur, quae a
Hungarica tantopere abhorret. Scholdsirém
maximum cepit gaudium, cum in statua
Pet6fii Segesvariensi inter duodecim linguas
etiam lingua Suecica insculptos® esse cogno-
visset hos versiculos: «Libertas et amor —
Duobus teneor», quos sic convertit: «Frihet
och karleksglod — Losen i lif och déd». Viri,
Hungarorum amantissimi mortem sincere®
vereque lugemus.”

Alfredus a Musset,’ unus omnium poé-
tarum maximus centum annis ante Parisiis,
in viae Noyers domo 33. natus
est. Musset collegium Hen-
rici IV. frequentavit, deinde
iuris ? disciplinae® operam °
dedit,’® tum medicinae stude-
bat. Sed non contentus his
occupationibus, vix viginti an-
nos natus edidit Fabulas ex
Hispania et Ilalia (Contes
d’Espagne et d’Italie), quibus uno velut
ictu!’ gloriam maximam adeptus est. Hic
tantus poéta 1852. ab Academia Gallica so-
dalis creatus est. Sed eo tempore viribus et
animi et corporis iam confectus erat.’> Decem
voluminibus 1876 emissa sunt opera omnia
poétae maximi, cuius poémata melica!® im-
mortalia sunt.

Victori Madarasz omnes artis pingendi
amatores postr. Id. Dec., cum artifex in-
signis vitae annum octogesimum exegisset,
gratulabantur. Madarasz Vindobonae eru-
ditus est, tum Parisios se contulit, ubi Leonis
Cogniet discipulus erat, mox (1861) ibidem

nummo!* aureo honoratae sunt tabulae inter
eas, quae annuae'® exponebantur. Primus
dici potest omnium pictorum Hungarico-
rum, qui artem!® rerum?!® gestarum!® pin-
gendi'® in fastigium!” altum attollit. Clara
Zach, Elisabetha Bathory, Zrinyi et Frange-
pan, Ladislaus Hunyady, Regina I[sabella
etc. in omnium Hungarorum domibus ver-
santur. Hic noster eo carior est nobis, quod
anno 1848 inter publicae!® libertatis'® vindi-
ces'® pugnavit.

Mogentiana® erat municipium? Roma-
num, in Pannonia superiore prope Lacum

Sepulcrum cum ossibus.

Peisonem?! situm. In his regionibus inter-
dum veterum temporum reliquiae effodi-
untur. Adhuc 118 sepulcra cum urnis, 12 se-
pulcra cum ossibus humanis detecta sunt. In

1svéd 2ékesszolo 3 forditd ¢ Stockholm 5 bevés
6 8szintén 7 gyaszol S Miisszé 9 jogtudoméany 10 foglal-
kozik (dat.) 11 csapas 12kimeriilt 13 lirikus 14 érem
15az évi kiallitison 16 torténelmi festés 17 szinvonal
18honvéd 19 Keszthely 20 «torvényhat6ésag» 2! Balaton
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lapide cuiusdam sepulcri hic titulus legitur:
TI- IVLIVS - FAVSTINVS - ANN22 - XXXV -
IVLIA. FAVSTINA - ANN - XL - H323.82.5%.
Haec sepulcra rebus priscae artis abundant :
urnae vitreae?t et fictiles,2® urcei,?® lances,?’
orbes,28 pocula, lucernae,* fibulae,® specula,®
sagittae, cuspides?? aliaeque res diversae ex
his sepulcris prolatae sunt. Ob oculos vobis
in hac pictura ponitur alterum sepulcrum

Sepulcrum cum urnis.

cum ossibus, alterum cum urnis, ut nuper-
rime®® effossa sunt.

Andreas Carnegie, Americanus ille di-
tissimus ad pacem?® gentium?® propagan-
dam? centies?® centena®® millia®® dollarum
obtulit. De huius summae usurarum?® im-
pendendi3? ratione nunc deliberatur. Usurae
annuae huius donationis erunt quingenties
millia dollarum vel quinquies®® et vicies?®
centena®® millia%® coronarum. Omnes pe-
cuniae, quas Carnegie adhuc® in’ usum?®
publicum® contulit, sunt duodevicies!! cen-
ties!! centena*! millia?' dollarum vel non-
genties?? millies*? millia?® coronarum.

Idibus Decembribus in* parte!® Danu-
bii*® ulteriore! coelum* quodam modo ver-
nabat.* E his regionibus papilio* pulcherri-
mus versicolor®® cum melolontha*® nobis
missus est ad tempestatem serenam?’ de-
monstrandam. Nos autem veris nuntios prae-
maturos®® e vinculis expedivimus.*®

Novi Eboraci in viae ferratae statione®
principali® magna vis®! spiritus®® naturalis®?
displosa® est. Ad quinquaginta homines
mortui, ad trecentos vulnerati sunt. Sacer-
dotes moribundos in® publico®* oleo®® sacro®
inunxerunt.

Plurimi homines humi®® prostrati, redae®?
meritoriae,®” currus electrici ac viae ferratae
eversa®® sunt.

Guilielmus Istvan episcopus Sabarien-
sis®® annum agens sexagesimum mortem
obiit. Hic vir eximius humili quidem loco
ortus, tamen indole, litterarum studio aliis -
que virtutibus ad maximos honores evectus
est, quibus ita fungebatur, ut omnium bo-
norum sibi laudes conciliaverit, I. Huszdr.

Sex milites cum praefecto® in confinio®!

Austriae et Italiae ciicumeuntes® niviam®
mole® oppressi sunt. Praefectus declina-
tione® quadam® corporis® mortem effugit,
milites perierunt.
2 annorum 23 hic sili suni=itt fekiisznek 2! {iveges
5 agyagos 20 korsd 27 tal 28 tanyér 29 Jampas
0 csat 31 tiikor 32 landzsahegy 33 ujabban 34 nemzet-
kozi béke 35 terjeszt, werdsit» 86 10,000.000 37 kamat
hovaforditasa 38 2,500.000 39 eddig 40 kozcélokra
41180,000.000 42 900,000.000 43 Dunantal 44 tavaszodik
45 tarka pillango 46 cserebogar 47 deriilt 48 talkorai
49 megszabadit 50 kozépponti allomas 51tomeg 52 gaz
53 szétrobban 5% utcan 5 utolsé kenet 56 foldre sujt
57 bérkocsi 58 felfordit 3 szombathelyi 60 tiszt
61 hatar 62 6rjarat 63 lavina 064 egy hajszalra,
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Robinson. XVII.

Latine scripsit Stephanus Probus Dr. Solnensis.
Anxietas! de salute legatorum. Navis magna con-
spicitur in aequore. Coniuratio nautarum. Nau-
archus? cum duobus captivis in insula exponitur.
Robinsonis auxilio rebelles3 opprimuntur, navis

iusto domino restituitur.

Septem interim elapsi sunt dies, ex quo legati
discesserant ; octavo tandem die ante meridiem
Quintus laetus decurrit de spécula* heroque
suo iam procul inclamat : adventant, adventant!

Robinson arrepto telescopo® (Quinto comi-
tatus) propere ascendit in collem naviculamque
appropinquantem observare coepit. At mox at-
tonitus :¢ «Heu nobis, Quinte — inquit — nisi
oculis fallor, nave illa non Hispani nostri, sed
Angli armati advehuntur».

Quintus omnibus membris contremuit. Ro-
binson vero dissimulans? angorem suum : «Quid
tremis ? — ait. — Sequere me! Sumamus® nos
quoque arma, ut hostes propulsare queamus».

Armis sumptis caute repetunt? locum editio-

1 aggodalom 2kapitany 8lazado 4Kkilaté 5 mesz-
szelatd 6 megddbbent 7 titkol 8 folvesz 9 ujra
folkeres
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rem!? visuri, quid sibi hospites inexspectatill
vellent. Undecim viri erant in navicula, octo ex
iis armati, tres catenis!? vincti.® Nautae in ter-
ram egressi tres captivos destituunt!* in litore
harenoso,!® ipsi vero nemus!® opacum!? intrant,
ubi fusil® per caespitem!® ardores?0 solis meri-
diani devitarent. Ipsa navis sat procul in?! alio?!
constitisse videbatur.

Captivi inlerim immoti maestique sedebant
capitibus demissis.22 Haud diu hoc Robinson
tulit. Revocans in memoriam miserias, quas
ipse in insulam eiectus perpessus?? esset, capti-
vis subvenire? statuit. Itaque circumspiciens
cum Quinto descendit de monte et per circui-
tum® — ne conspici possent — sensim? ad

captivos subrepunt2” «Nolite timere — incipit
submissa voce Robinson — auxilio vobis ad-
sumus ; exponite? causam vinculorum !»

«Oh domine — respondit maximus natu
eorum — viden’ navem illam in ancoris stan-
tem ? Illius ego nauarchus,? hic gubernator,3° iste
unus e vectoribus.3! Nautae mei, homines, quos
terra sustinet,® perditissimi,?? coniuratione facla
nave potiti sunt, meque cum his duobus, mise-
riae sociis in insula hac pereundum — quod
Deus in capita eorum vertat3* — exposuerunt.»

Conquerente® adhuc nauarcho Robinson om-
nibus vincula solvit et: «Hac duplici lege3t —
ait — veld” ipsam vitam pro vobis periclitari3s
sum paratus : primo, ut mihi, quamdiu in insula
commorabimini, oboediatis; secundo, ut nave
auxilio divino recuperata in Europam, in patriam
me revehatis».

10 magas 11 varatlan 12 calena lanc 13 kot 14 ki-
tesz 15 homokos 16 liget 17 sdrd 18 elteriil
19 gyep 20 hév 21 nyilt tengeren 22 lehorgasztott
23 szenved 24 segitségére megy 25 keriillé 20 lassan
21 Jecsiszik 28 elmond 29 latod-e 30 kormanyos
31 utas 32 «hord» 3 hitvany 3¢ «zudit» 35 panasz-
kodik 36 foltétel 87 akar 38 kockaztat

Cui praefectus navis : «Servi tui — respondit —
esse volumus fidissimi, quodque mandaveris,3?
libentissime exsequemur.40 Deus tibi...» «Sed
accipite gladios — interpellat¥t Robinson lo-
quentem — atque adoriamur rebelles sub umbra
iacentes; videamus tamen, ut victoria, quantum
licet, incruenta®? sit.» Proxime finielur.

39 rendel 40 teljesit ¢1félbeszakit 42 vértelen

periore inter pugnae tumultum ??

— Ego? Ibi fui semper in confertissima?®
turba hostium.

— Nusquam te vidi, quamquam et ego
pugnae interfui.

— Prope me interfectus est tribunus® mi-
litum?, etiam mea galea* telo transfixa est.
In medio certamine et horologium® mihi
subductum?® est.

Vix haec miles gloriosus? narravit, cum
servus celeri passu horologium attulit.

— Repperisti horologium ? Ubi ?

— In cella® vinaria,® ubi nocte superiore
reliquisti. F. Holld.

Rabelais, Gallus facetissimus,® qui ca-
seum!® maxime amabat, apud amicum olim
convivatus!! est. In secundis!? mensis'® ca-
seus optimus integer!® appositus est. «Ubi-
nam! illum discindam»!® hospitem!® ro-
gat. — «Ubi placet» respondit hic. Rabelais
his auditis servum vocat eique dicit: «Sume
hunc caseum eumque domum aufer, ubi
discindetur».1 L. Kdrdszy.

Mater. O mea filia, tu non discis, non
laboras. Quid de te fiet? Aspice apem!!? to-
tum diem volitat,!® dum alimentum inveniat.
Neque tamen comedit totum, sed partem
magnam domum fert. Ape utaris exemplo.

Filia. Tua cohortatio!® placet, matercula.
Et ego hercle? totum diem mel®! colligere??
velim. N. Soneriu.
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NUM. 9.

Est numerus, cui si addantur 11, et ab
eodem deducantur 7, prior numerus fit du-
plus posterioris.

II.

Anser grege alieno anserum conspecto
exclamat: «Salvete, fratres, hem quantus
est numerus vestrum! Centum esse vide-
mini».

«Falleris, fratercule», respondat anser
acutus.! «<Multo pauciores sumus. Nam si
duplicaveris nostrum numerum, huic addi-
deris dimidium et quadrantem et te ipsum,
centum erimus.» Quot erant anseres ?

144 R

Duo mercatores in negotio? quodam duo
millia coronarum collocant.? Alter post 17
menses 1710 coronas accepit,alter post annum
1040 coronas. Quantum pecuniae uterque in
negotio collocavit et quantum lucratus? est?

D. Kruspér.

IV.
ATA TATH Ex his 16 litteris 4 voca-
bula componantur: 1. Caput
HRIBIR regni. 2. Laniger. 3. Pro-
M|{M|O]|O| nomen personale. 4. Pars
orbis terrarum. Haec voca-
15 e il bula desuper deorsum lecta

idem reddant, quod a sinistra ad dextram.
R. Székdcs.
V.

C. Wrentschur el C. Pichler Poelovione.5

LPOZOER

1szellemes 2 iizlet, vallalat 8 befektet 4 kap 5 Pettan,

VL

Nemo et Nullus habitabant in una domo.
Nemo evasit, Nullus excurrit. Quis mansit ?

Solutiones aenigmatum numeri 7-8.

L. v=8, =12, y=>5, z=20. II. Duo pedes ierunt
Aquincum, III. 100. IV. 170 discipuli erant; in altera
parte erant 49, in altera 121. V. Qui fert malis auxi-
lium, post tempus dolebit. VI. Clavis, piscis, nectar,
absens, satira, Scipio. VII. Vesp(a) — asi(a)nus —
1w — pe — (a)rator = Vespasianus imperator.

Aenigmata recte dissolverun! : A. Ambrézy, A. baro
Csavossy, F. Dalnoki, Fratres Exner, D. Fuchs, A. Gu-
sieille, E. Haas, L. Matta, G. Molnar, fratres Naschitz,
A. Péterfly, L. Poié, Tr. Popu, I. Sorger, I. Szaiber et
C. Murakézy, F. Partay, I. Szendefi, I. Szunyog, fra-
tres Totis, Fr. Unkelhdusser, G. Vavrinecz, D. Vidats,
A. Weisz, L. Zoufaly. Tarde solulionem miseruut :
O. Albrich, I. Arth, C. Kollar, Eug. Ratz, Au. Senchea.

Praeminm Francisco Parlay adiudicalum est.

.. i
EPISToUA OFFICIALA

I. Arth. Satis belle res tuas delineasti. At aenigmata
non satis liquent. «De diis Romanorum» iam decan-
tatum est. Spero te meliora missurum, qua es dili-
gentia. — losephus S. Kaposvdr et Iulius Z. Tuum non
intelligo. Mitte versionem Hungaricam. — JIosephus
Huszadr. Bene rem enarrasti, nihilominus alind mittas
velim. — I. Zoufaly. Tuum non bene sonat latine.
Desiderantur ictus! subiti! Aenigma fortasse edetur. —
L. Ambrézy. Tuum non intellego. — L. Brddy. De
Mathia rege notissima sunt. — F. Dalnoki. Ad me
venias velim. — I Galbdcs. Carmina versibus con-
vertantur. — A. Gusieille. Fortasse, — Alba-Ecclesia.
Quia tuum longiusculum est, haud fieri posse puto,
ut ante pascha edatur. Ceterum, pro tua erga nos
benevolentia tibi gratias agimus. — I. Huszar. Cur nobis
tessaram misisti? — L. Karman. Noli sollicitari, mi fili.
Omnibus tuis notis et amicis iure affirmare potes te
recte illud aenigma conscripsisse. «Hae litterae ita
distribuimus . ..» (pro distribuuntur/ est mendum
preli. — E. Klein. Patientiam ! — G. Mitosinka. luventus
L p. 39. — G. Molnar. Habemus aliquot lectores in
America quoque. — L. Ovdri. Bonum videtur. — Pallai.
Si te ad administratorem conferes, numerum de-
sideratum accipies. — A. Péterffy. Veni in domicilium
meum. — 7Tr. Popu. Tuum in edendis positum est. —
Székdcs. Tuum quoque. — P. Winkler. Aspice anni I.
num. 3. aenigma imaginibus expressum !

1 csattané.

Sumptibus moderatorum ephemeridis: Magyar
Kozépiskola.

Budapestini, ex officina consortii Stephanaei.



